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T. 94/10BCKnN

NMEPEBO4 ®PA3EOJZIOFTIU3MOB B PAMKAX CEMAHTU4YECKOIro nongd
(Ha maTepuane pyccKoro v 4ewcKoro A3bIKOB)

AHanM3MpYOTCA OTAENbHbIE pPa3eosorms-
Mbl B pamkax TEMATUYECKWX rpymnn C y4eToMm
TEOPUM W NPaKTUKX nepesBoga. BbisenaioTcs
Ky/IbTypHbIe Cnou $paseonormieckoro 3anaca
N X CEMaHTUYeckne 0COBEHHOCTM; onpeaens-
€TCH TOXAECTBO BblpasuTesbHbIX CPEACTB B/IN3KO-
POACTBEHHBIX A3LIKOB N A3LIKOB PA3HOM0 KysbTyp-
HOrO 1 reorpady4eCKOro NPOCTPAHCTBA.

Phraseological units are analysed within
the framework of thematic groups taking into
account theory and practice of translation. The
cultural layers of phreseological stock and their
semantic peculiarities are revealed; the simila-
rity of expressive means of closely-related lan-
guages and languages with different roots is
defined.

B HacTtosiwee Bpems nepesn NMHrBuctamMu-opaseosioraMm BO3HWUKIIA 3agadva
nuccnefosatb BO3MOXHOCTU CpaBHeEHUs ¢pas3eonornyeckux ¢GOHOO0B PasHbIX
A3bIKOB, COMOCTaBUTb YCTOMYMBbLIE COYETAHMA MO MPEAMETHbLIM rpynnam. Maeo-
rpacduyeckas opraHmMsauus rpynn 3HaveHuii ¢ppaseoniormiecknx oOopoToB Mo-
3BOJISIET BbISBUTL GOraTCTBO BbIPA3MTESbHBLIX CPEACTB Pa3HbIX S3bIKOB.

Ona aHanu3a $paseonorMsmMoB BHYTPU CEMaHTUYECKOM rpynnbl METOAOM
CIMJIOLUHOM BbIOOPKM M3 CNIOBapEi COCTaBASiETCA KapToTeka (hpaseonsiormiyeckmx
€e0MHNLL, KONIMYECTBO KOTOPbLIX B KaXO0M CEMaHTMYECKOoW rpynne OyaeT 3aBUCETb
OT CTEPXHEBOW CEMbI U Kpyra AOMONMHUTENbHBLIX OTTEHKOB 3HavYeHus. Kpome yumc-
TO CTaTMCTUYECKOrO 4YMCNEHHOro ykasdaTens, maeorpaduyeckass opraHmsauus
rpynn OTpaxaeT pa3Hble OTTEHKU 3HAYEeHWs 1 CTeneHb akcrnpeccun. OToenbHbIe
Gpaseoniorm3mbl B pamMkKax TemaTtvyeckux rpynn MOryT cogepXatb YCUIeHHOe
nnn ocnabneHHoe CTEPXHEBOE 3HAYeHWe, OOMOSHUTENIbHLIE CEMbl MM UMETb
OONONHUTESNbHYIO CTUIIMCTMYECKYIO Harpysky, 41O AefaeT AaHHOe COonocTasle-
HWe NoJIe3HbIM 418 TEOPUN U NPaKTUKN nepesoaa Gpas3eosiormu.

HeobxoonmocTb pa3suTua ¢paseosiornm B 3TOM HanpaefieHun NoaTeepXxae-
Ha TPyZaMn YELLCKUX N PYCCKMX Niekcukorpados. NepBble nepesoaHble ppaseo-
norndeckue cnosapu (cM. Martinkova 1953) 6bi1 XOPOLUMM MOMOLLHUKOM JIMLLb
npy MOUCKE 3HAYEHUIN KOHKPETHbIX (hpaseonorn3moB opyroro a3eika. B 80-e n
90-€e rr. XX B. nosiBUIACb TEHOEHUMS K CUCTEMATM3auMM CNOBAPHOro 3anaca no
61130cT  3HadYeHust. OpHosA3bIYHbIE (Pa3eosiorMyeckne 1M uguomaTnyeckme
cnoeapu (cm. SCFI 1983, 1988, 1994) comepxxanu, Kpome 0ObACHEHUS 3Ha4ve-
HUSI YCTOMYMBBLIX C/IOBOCOYETAHWU, Takke BapuaHTbl GpPaseonornyeckux enm-
HWUL, SKBMBAIEHTbl CUHOHUMMYECKOrO U aHTOHMMWYECKOro TUna 1 nepeBofHble
9KBMBANEHTbl OPYrnmx 43blKOB. [lpyrne OQHOA3bIYHbIE CNOBapu (CM. ApaHues
1997) npencrtaBunm rpynnsl GpPaseonorM3MoB, PACMOIOKEHHbIX MO TEMATUYEC-
KuM pasgenam. Jinwe B nocnegHue rogbl nosiBuiochk NepBoe YaCcTUHHO naeorpa-
duryeckoe cnoBapHoe cpaBHeHune ¢paseonornn aAByx A3bikoB (cM. Mokienko,
Wurm 2002), kotopoe npu noucke $ppaseonorniyeckorn eamHulbl He POAHOro
f13blka MOXET MOMOYb NMEepPeBOAYMKY Bblpa3nUTb MbIC/b C J0OaBNEHMEM pPa3HbIX
OTTEHKOB, NPUYEM He MUCKIoYEH BLIOOP 13 Bosee WMPOKOro Kpyra AOMNONHUTESb-
HbIX 3HA4Y€HWI, OTCYTCTBYIOLLMX B POOHOM SA3bIKE.

OnucaHo MHOro NMOaxo4oB K COMOCTaBUTENbHOMY aHannady (cMm. onos 1976;
nyxos 1980; LWagpuH 1991; Cowie 1998; MNpuropaw 1998), npuuyem B nocnen-
Hee BPEeMs MOBbLILLEHHbI WHTEpPeC 3aHUMaeT METO[L, CTPYKTYPHO-CeMaHTMYecC-
koro mogenunpoaHus (cM. MokmeHko 2000), No3BOSAIOLLMIA COMOCTaBUTL SKBU-
Ba/IeHTHble NnepeBobl GPaseosiormyecknx U NonoMaTn4eckmx GOHAOB Pa3HbIX
A13bIKOB Ha OCHOBE aHasI3a KOHKPETHbIX CEMaHTUYECKUX NOJIEN.

B nutepartype CywecTByeT MHOro NnpeasioxXeHNin OueHKM NepeBOOHbIX 3KBU-
BaneHToB. Camoin ybeamuTenbHOW knaccudukaumeln SKBUBANEHTOB B pPa3HbIX
A3blkax SABNSETCH CUCTEMA NATUM CTeNneHen (NnosiHble 3KBUBANEHTbl, YacTuy-
Hble SKBMBANEHTbl, OTHOCUTEJIbHbIE SKBUBAJIEHTHI, HPA3E0SIOrN4eCcKne aHanoru,
6e3aKBMBaNEHTHble dpaseonornamel), chopmmpoBaHHas B cepeamHe 90-x rT.
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XX'B. Ha ONbITE MHOMMX COBPEMEHHbLIX W 06onee paHHWUX Kaccudukaumin
(cm. CtenaHoBa, Moknenko, ManunHckn 1995, 27-28).

MonHble 3KBMBaNEHTHl WMMEIT OAMHAKOBYIO CTPYKTYPY, 0OpasHylo OCHO-
BY, MEPEHOCHOE 3HAayeHne 1 OYHKLMOHANBHO-CTUANCTUYECKYIO OKPACKy (Hamp.:
AblpsiBasi rosoea - dérava hlava, tontarbcsi Ha mecte - preslapovat na
misté); 4yaCTUYHble 3KBUBAJIEHTblI - TakOe XE€ 3HAYEeHWEe W BHYTPEHHIO
dopmy 1 oTnmyatoTcs NMMbo No CTPYKType, HaBopy CUHOHMMMUYHBLIX KOMIMOHEHTOB,
COYETAeEMOCTU, KONMNYECTBY KOMMOHEHTOB, CTerneHu ynoTpebnenus, nnbo no
OpYyroMy Mpr3HaKy, BbITEKAOLLEMY M3 FPAMMaATUYECKON CTPYKTYPbI A3blka nepe-
BOA (Hanp.: Ha3biBaThb BELLM CBOMMU UMEHaMu - nazyvat véci pravym jmenem,
KapToyHbIi Aomuk - domecek z karet). OTHOCUTENbHbIE OKBUBANEHTHI
Nnpu TOM X€e 3HaYeHMM YaCTMYHO 3aMEHSIIT 06Pa3HOCTb, HO OCTalOTCS COMocTa-
BUMbIMU, HaNp.: 4p0xXaTk 3a CBOIO LUKYpY - bat se o kejhak vnn Genbiti 6uner -
modra knizka.

dpaseonornyeckme aHanoru MMelOT pasHylo 06PasHOCTb MM CTPYK-
Typy, HO obLlee 3HaYeHNE U CTUIIMCTUKY, Hanp.: 3aTMEHME HAaLLJIO Ha Koro - mit
vici mlhu, s6noky Herge ynactb - hlava na hlavé. Be33KBMUBaANIEHTHbIE
$pas3eonorn3mMbl GBASIOTCS NANOMAMU, CBONCTBEHHLIMW NULLL OOHOMY S13bl-
Ky, Hanp.: Ha KyabikuHy ropy win byt kitény Vitavou. NpennoxeHHON cucteme
NSTV CTENEHEN SKBMBANEHTHOCTU B ONPEAENEHHON MEPE OTBEYAIOT N HEKOTOPbIE
Opyrue cxembl, OoTnvyatowmecs nuwb HebonbwmMu getanamu (cMm. Kpasuosa
1977, 148-151; TkauyeHko 1998, 65-67; Glaser 1998, 11-14).

Bo ¢paseonornyeckmx ¢$oHOAx CyLECTBYIOT 35eMeHTbl obLipe M Haumo-
HaJIbHO-CaMOoObITHbIE, cneundunyeckme s ogHoro s3bika. K akBMBaneHTam C
BbICOKO Mepoli 6inM30CTn OTHOCATCS obume ppaseosniornamel, U3 HUX CambiMU
6ecnpobnemMHbIMn  onsi nepeBoga OObIMHO CUMTAIOTCS WHTEPHAUMOHANN3MbI,
NMPUCYTCTBYIOLWME B Pa3HbIX A3blkax kak obLiee KymbTypHO-S3blIkOBOE HaCNeacT-
BO, Hanp.: Poma HesepyroLwmii - nevéfici Tomas, cuanpos Tpya - sisyfovska
prace. Ho paxe Takue ¢paseosnornieckme 060poTbl MOMYyT B pasdHbIX A3blkax Co-
Jepxartb OOMONHUTENbHbIE 3HAYEHUS UM OTHOCUTBCS K PA3HOMY CTUIUCTUYE-
ckomy nnacty (cMm. ApceHtbeBa 1999), Hanp.: cuHui 4yynok - modra puncocha
(McTOopMyECKM TO XE CaMOe 3HAYEHUE 'HEKPACMBAsS XEHLLUMHA, MOroLWEeHHas
Yy4eHbIMW MHTEpPEecaMn’, HO YeLLCKUIA GPaseonorn3m COAEPXMUT OOMONHUTESNbHYIO
cemy 'memMoHCTpaummn atvx kadects') (PCPNA 1995 |Il, 376; SCF| Vyrazy
neslovesne 1988,278).

Yem Bblle CTeneHb knaccuoukaumm (OTHOCUTESIbHbIE SKBUBASIEHTLI, ¢pa-
3e0JI0rnyeckne aHanoru), Tem 6onblue nposBAseTcs crneumduka OTAeSbHbIX
rpynn s3bIKOB M HaUMOHaIbHO-A3bIKOBbIE 0COOEHHOCTU, a cnefoBaTesbHO, pac-
TET HaNPSHKEHVE MEXAY BbIPA3UTESbHBIMM CPEACTBAMM PA3INYHBIX A3bIKOB, KOTOPOE
3aMETHO He TOMBKO B pamkax Gppa3eo-CEMaHTUYECKUX MOMEN, HO TAKKE B IEKCUKE.

MpobnemHon ons nepesBofa ABSETCA MOCnenHss U3 npepjaraeMbix crene-
Hel 9KBMBANEHTHOCTU - OTCYTCTBME 3KBUBANEHTA. B Takom cnyyae ans nepeso-
ha dpaseonorMsmoB C OOHOrO £3blka Ha APYron OCTalTCs WHAMBUAOYANbHO-
aBTopckue npeobpasoBaHus (cm. CtenaHosa, MokueHko, ManuHckn 1995, 29),
Tpebylowme OT NEepeBOAYMKOB OT/IMYHOMO 3HaHus dpas3eosiorun  a3bika-
NCTOYHMKA M 93blka MEpPeBoaa (Hamp., NEPEBOL YELLICKOro YCTOMYMBOrO co4yeTa-
Hus byt kitény Vitavou pycckumy cBOBOAHBIMU CoYeTaHusMU poauTbes B [pa-
re, ypoxeHedy llpary vnn nepeson, Pycckoro ¢ppaseonornamMa Ha KyabiKUHY ropy
YELICKNMU COYETaHUAMM sel tam Sel, kamjdu tam jdu).

B nutepatype onucaH Takxe MEeTOA AOC/IOBHOIO rnepeBofa 0Ge33KBMBASIEHT-
HOro yCTom4mBOro crnosocoyeTtaHus (cm. Kpasuosa 1977, 149), koTopbii npea-
cTaBnseT coboi kanbky, 00pa3oBaHHyld Ha OCHOBe ¢paseonornm s3bika-
ncToyHMKa. MepeBoaumK BbIHYXAEH npuberaTb K OykBasbHOMY NepeBofy, Koraa
COYETaAHME CJIOB OTPAXAET JIMHIBUCTUYECKME peanvu S3blKa-UCTOYHMKA: Hamp.,
yeluckuin ppaseonornam stovanaticka (Praha) v ero pycckuii 9KBUBaneHT
crobawenHHasi Mpara (SCF! Vyrazy neslovesne 1988, 262). Hooe cnoBocoue-
TaHue, nepeBefeHHoe BYKBaNbHO, HE COOTHOCSCb HM C KakiM $hpa3eonorn3mMom
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OpYyroro s3blka, CTaHeT, CKOpee BCEro, BOCMNPUHMMATLCS kak CBOOOAHOE CNoBO-
coyetaHue. lpu peokom UCMONb30BaHWMM Takoro Moaxona AOCNOBHO MNepese-
[JEHHble coYeTaHma MoryT oboratuTb NepeBOANMbIA TEKCT.

Bonbloe 3HaveHWe npu nepeBofe [OaHHbIX YCTOMYUBBIX CNOBOCOYETaHWUMN
nMmeeT KOHTekCT (cm. Glaser 1998, 15; NaBaeBa, AHncmmosa 2000, 12). B nepe-
BOAYECKOW NPakTuKke B Clly4ae novcka afekBaTHOro BbipaxeHus ans 6e3aksmBa-
NeHTHoro ¢paseosniornama HeobxooMMO BOCMOSIb30BATLCS B pamkax GnmM3Koro
KOHTEKCTa BCEMW BO3MOXHOCTSAMU A1 KOMMEHCALMN CHUXEHHOW U NMOBbILLEH-
HON Mepbl OOMOJIHATENBHOIO 3HAYEHUS WKW CTUANCTUYECKOW Okpacku. Hanpwu-
Mep, NePEeBOA UNNMIOCTPATMBHOIO Marepuana K pycckomy $paseonorusmy 3a Ky-
AbIKWHBI rOpbl: «A Bbl BCE-Taku Kyaa, TOBapPULL KarnntTaH? 3a KyablIKMHbI ropbl.
Cnbixan npo takve mecta? Her? Torpga He 3agaBari IMLLIHUX BOMPOCOoB!»
(PCPNIA 1995 I, 158) Ha YeLUCKMN A3bIK MOXHO OCYLLECTBUTb NMyTem ¢ppas3eosio-
rMyecKor KOMMeHcaumMm B APYror 4YacTu BblCKasblBaHUS: «Kat mate namireno,
soudruhu kapitane? Kamjdu, tamjdu, o to se nemusis starat! A nebud’ zvédavej,
budes brzo starej!»

CpaBHeHne $pas3eonornyeckoro 3anaca pasHbiX A3bIKOB B MEPBYIO OYEpPEb
CBUOETENLCTBYET 00 MCTOPUMYECKUX KOHTakTax, O edMHCTBe reorpaduyeckoro
NpPOCTPaHCTBa WKW, HAOBOOPOT, Pa3/INYHLIX MPUPOAHBLIX MM COLMANbHBIX YCNO-
Busix. CnegosaTenbHo, Gonblie 06LWMX YepT MOXHO Obinio Obl oxmaatb y 61mn3-
KOPOOCTBEHHbIX A3bIKOB WM A3bIKOB OOHOr0 si3bIKOBOrO coto3a. lNpepnonaraet-
CS1, YTO NPWU COMOCTABIEHMM A3bIKOB, OTHOCALUMXCS K Pa3HbIM CEMbSIM WA A3bl-
KOBbIM CO3aM, CXOAHbIX 4epT A0/KHO ObiTb MeHblUe. Ho gaxe mexay 613Kku-
MW $3bIkaMW MOXHO HabnoJatb MUHUMYM CXOAHBLIX Y4epT B cdepe dpaseoso-
run. C opyrov CTOPOHbI, A3bikK, UMEIOLLME pa3Hble KOPHM, MOryT ObiTb Gnmxe
Opyr opyry, 4em 6113kopofcTBeHHble. OTMETUM Takxe, 4TO odHa K Ta xe dop-
ManbHas CTPykTypa $pas3eonorm3amMoB OBYX SI3bIKOB MOXET BbipaxaTb pPasHble
3Ha4YeHus, Harnp. YewCcKOoe W PYCCKOe YCTOM4YMBOe codeTaHue krev a mliko -
KPOBb C MOJIOKOM. B HelckoMm A3blke UAET pedb O 'TeSIeCHON KpacoTe YesoBeka,
yawie BCEro AeByLIKM unn Mosiogon xeHwmHbl (SCFI Vyrazy neslovesne 1988,
147). B pycCKOM COYeTaHUMN aKLEHT CTaBUTCA Ha '340POBOM U CBEXEM Buae nn-
ua' 1 MOXET OTHOCUTbCA K 06omm nosiam (cm. GCPJTIA 1995 1, 330).

Bnn3ocTtb unm pacxoxaeHe Gpaseosiormyeckmx GOoHO0B Pa3HbIX A3bIKOB MpU
COMOCTaBNIEHUN KOHKPETHBIX rpynn $ppas3eonorniyeckux eavHul, AeACTBUTENbHO
3aBUCUT OT OOLLMX KOPHEM MeEHbLUEe, 4eM MOXHO Obl1o Obl oxugatb. MHorune
CpaBHUTEsIbHbIE 060POTHI YELLICKOro M HEMELKOro SI3bIKOB Kak cpeaHeeBponeii-
CKMX COBMAAaloT B OTAMYME OT aHMMACKMX U PPaHLLy3CKMX KaK 3anafHOEBPO-
MENCKNX U OT PYCCKMX Kak BOCTOYHOEBponenckmx (cm. Jelinek 1999, 75). 3
CXOACTBA U PasnmMumsa MOXHO MPOAEMOHCTPUPOBATb BapUaHTaMu LibiraH/CBUHbS
Ha cpaBHUTENbHbLIX 060poTax byt Spinavy jako cikdn - schmutzig w. ein Zigeuner
sein - be dirty as a pig - étre sale c. un petit cochon - rpsa3Hbii kak CBUHbS
(SCFI Prirovnani 1983,61).

MHorpa cosnagaiot ¢paseosiorn3mbl Yewckme, HeMeLKME U MNoJibCkue B OT-
nmyne OT pycckux, Hanp.: mezi Chyiima oCima - unter vier Augen - w cztery
oczy - c¢ rnasdy Ha rsa3 wnn na vlastni pest - auf eigene Faust - na wlasng
piesc¢- Ha cBowi cTpax v puck (Jodas 1998, 187). paHmupl dpaseonornyeckmnx
COBMNAgeHUM 1N OTANYNIA CPean CNaBSAHCKMX SI3bIKOB YAaCTO MEHSTCH. XOTd fn-
TOBCKWUI 3bIK reHeanormyeckn 6M30K CNaBsHCKUM A3blkaM, Mexzay PYCCKMM U
JINTOBCKMM $3blkaMy Oblfio 0OHAPYXXEHO O4YeHb Masio abCONIOTHLIX TOXAECTB U
npakTuyeckn Bce dpaseonormyeckme eguHULbl ¢ OCHOBOW 0AMHaKoBOro obpas-
HOro CTEPXHS COBMagalT B OCHOBHOM 3HAQYEHWUW, HO MMEIOT AOMOSHUTENbHbIE
3HAYEHVS WU OTTEHKM, MEPELalT APYryl0 SMOLIMOHANBHYIO OLLEHKY Wan ynoT-
pebnsioTcs B PasfiMYHbLIX Cryvasx, Hanp.: rsia3a kak y ¢uamHa - akys kaip
apuoko. Tpu TOMN xe ¢dopme Pycckoe CovYeTaHne HeonoOpUTEeSIbHO Ha3biBaeT
YbM-TO 'XULLHbIE UK 3N100HO Onellylye rnasa’, TMTOBCKUI Gpaseonoruam onm-
CbiBaeT 'o4eHb Oosiblune rnas3a’ 6e3 oTpuuaTtesibHOolM KOHHoTaumm (cM. Bopobbe-
Ba 1999, 28).
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Takum o6pas3oMm, B pamkax rpynn 6GAnM3KOPOACTBEHHLIX $3bIKOB MOXHO
OXnaaTb HEKOTOpblE CXOACTBA B OT/MYME OT OPYrux rpymnn $3blKOB, HO MNpwv
conocTtasneHun dpaseonormyeckmx GOHOOB Pa3HblX A3bIKOB MPOCTPAHCTBEHHASA
JIMHIBOKY/IbTYPOJIOrNSt MOXET Chbirpatb 60see BaXHY0 poJSib, YEM WCTOpUYEcKas
CpaBHUTENbHAS JIMHIBUCTMKA.

OTMEeTVM, YTO B HEKOTOPbLIX CAy4asx Npu CPaBHEHMU GpPa3eo-CeEMaHTUYECKIMX
MUWKPOMOJEN pasHbiX A3bIKOB OblIM BbISB/IEHbI CTATUCTUYECKME [AHHblE, YKadbl-
BaloLLMe Ha NpUBAN3UTENBHO OOMHAKOBOE KOJIMYECTBO YCTOMYMBBLIX CIIOBOCOYE-
TaHWA ABYX A3bIKOB B pamkax LEesioro Mmkponoss. Mpu cpaBHEHUW rpammaTnye-
CKOW CTPYKTYpbl $HPaseonorMsaMoB pPycCKOro 1 aHrnMnckoro A3blkoB Ha mMarepua-
fle Mukponons «b6onTaMBoCTb» BbiNO onpeneneHo 25 pycckux U 27 aHranACKUX
COYETaHW, OTHOCALLMXCA K AaHHOMY noHaTuio (CcM. Koxanosa 1999). MNpu cpas-
HUTENIbHOM CEMaHTUYECKOM aHanm3e TexX Xe $I3bIKOB Ha Marepuane MUKpPOMnoss
«MCKPEHHOCTb» OOHapyXeHo 28 pycckmx u 27 aHrInNCKMX Gpaseosiormyeckmx
eavHuy, (cM. Koxanoa 1999 [a]). B pycckO-4eLiCKOM CEMaHTMYECKOM COMOCTaB-
JIEHNN MUKPOMONS «yM, TanaHT» NPeacTtaBineHo 68 pycckmx u 70 4ewwckmx yc-
TOMYMBBIX CNOBOCOYETAHWUN, HA3bIBAOLUMX Pa3Hble OTTEHKM OAHHOro KavyecTea
(cm. Aonosckuin 2001).

B HacTosilee Bpemsa ¢dpaszeo-CeMaHTUYECKME NOAS NPOoaHanM3npoBaHbl Ma-
N0 ana Toro, 4tobbl 0OOCHOBaTHL BbLIBOALI O G/M30CTU HPA3EOSIOrMYECKUX POH-
0B pasHbiX S3bIKOB, YTO MOATBEPXAAET aKTyaslbHOCTb NOAOOHbLIX MCCNenoBaHMiA.

YKaszaHHOe HanpasneHne uayyeHus Gpas3eonorMm pasHblXx A3bIkoB B Byay-
LeM [OMKHO OCHOBbLIBaTbCS Ha Oonee LIMPOKOM (akTU4eckom MaTepuane.
CnepyeT Takke noapobHee pPacCMOTPETb CTUINCTUYECKME KayecTBa W 4acToTy
ynotpebsieHns oTAeNbHbIX GPaseonorn3moB, Tak Kak B KaXAOM MUKporone, Be-
posiTHEE BCEro, BCTPEYAKOTCS CNIOBOCOYETaHUs C pasHbiMu kadectBamu. CoBpe-
MEHHbIE MH(OPMALMOHHBIE TEXHONOMMN NMPEAOCTABNSIOT LUMPOKNE BO3MOXHOCTU
0N n3ydeHust ynotpebneHns ¢pas3eonorM3MoB KOHKPETHBLIX MOMein B cpeacTBax
MaCcCOBOWN MHbOpPMaUmn, 4TO MOXET NPenoCTaBUTb AaHHbIE O YacToTe yrnoTpeb-
JIeHVs 1, cnepoBatesibHo, 06 M3BECTHOCTU KOHKPETHBLIX YCTOMYMBLIX CIOBOCOYE-
TaHun. [MpeacTaBnsgeTCs BaXHbIM WM3YYEHWE HE TOJIbKO YMCTO CTATMCTMYECKOro
Marepuana O KONMUYECTBE €AVHWL, BO paseo-CEMaHTUHECKUX MOMSX Pa3HbIX
S13bIKOB, HO M COMOCTAB/IEHNE BO3MOXHOCTU OTAENbHbLIX S3bIKOB MPU nepegaye
Pa3HbIX OTTEHKOB M AOMOJIHUTENbHBIX 3HAYEHUIA.

MNpoBeneHHOE CpaBHEHME pPa3sHbIX SI3bIKOB MO3BOMSET MO3HAKOMUTBCS C OCO-
GEHHOCTAMW APYroro Hapoaa, OTPaXEeHHbIMU BO PpPa3eosiornn; BbiISBUTL pasHble
KyNIbTYpHbIE COM $pPa3eosiorMyeckoro CIOBapHOro 3anaca u Ux CEMaHTUYeCKne
ocobeHHoCTU. CTUANCTMYECKOE CpaBHeHWE GPaseosiorMyecknx eauHuy, naet
BO3MOXHOCTb UCCNIe0BaTb MNaCTbl KOHKPETHBIX SI3bIKOB U UX OTPAaXEHUE B ApPY-
rmx i3blkax. lNpyv CPaBHWUTENILHOM aHANM3€ HECKOJIbKMX SI3bIKOB MOXHO BbISIBUTH
LUMPOKYIO JIMHMBOKYbTYPONIOrMYECKYI0 U GONBKIOPHYIO MHGOpMaumio, onpeae-
JINTb TOXOECTBO BbIPa3UTENbHbLIX CPeACTB GIM3KOPOACTBEHHbLIX A3bIKOB U A3bl-
KOB ONPEeAENeHHOro KynbTypHOro 1 reorpadryeckoro NpoCTPaHCTBa. JTOT aHa-
M3 Gpas3eosiorM3amMoB PasHbiX S3bIKOB MOXET, B OT/IMYME OT APYruxX Hanpasne-
HUIA 93bIKO3HAHWUS, NOKa3aTb COBCEM APYrMe CXOACTBA U PACXOXAEHUS.
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